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Αριθ. N 147/4 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13.6.80

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1470/80 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης 'Ιουνίου 1980

περί τών μέτρων διασφαλίσεως τά όποια προβλέπονται άπό την δεύτερη σύμβαση
ΑΚΕ-ΕΟΚ

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Λούρο 1

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη ,

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 113 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής ,

Εκτιμώντας :

1 . "Οταν ένα Κράτος Μέλος αιτείται άπό την Επιτρο­
πή τήν έφαρμογή μέτρων διασφαλίσεως σύμφωνα μέ
τό άρθρο 12 της συμβάσεως, ή 'Επιτροπή πληροφορεί
τό Συμβούλιο , έντός προθεσμίας τριών έργασίμων
ήμερών, γιά τήν συνέχεια πού προτίθεται νά δώσει
στήν αίτηση αυτή .

"Αν ή 'Επιτροπή άποφασίσει νά μήν έφαρμόσει μέτρα
διασφαλίσεως, κάθε Κράτος Μέλος δύναται νά προ­
σβάλει στό Συμβούλιο τήν άπόφαση αύτή έντός προ­
θεσμίας δέκα έργασίμων ήμερών, άπό της άνακοινώ­
σεως της . άποφάσεως της 'Επιτροπής . Τό Συμβούλιο
συνέρχεται άμέσως . Δύναται, μέ ειδική πλειοψηφία,
νά τροποποιήσει τήν άπόφαση πού ί-λαβε ή 'Επιτροπή .
2 . "Οταν ή 'Επιτροπή, κατόπιν αιτήσεως ένός Κρά­
τους Μέλους ή μέ δική της πρωτοβουλία, διαπιστώνει
ότι συντρέχει λόγος νά έφαρμόσει μέτρα διασφαλί­
σεως σύμφωνα μέ τό άρθρο 12 της συνθήκης :

— πληροφορεί περί αύτοΰ άμέσως τά Κράτη Μέλη,

— πληροφορεί περί τούτου συγχρόνως τά κράτη της
'Αφρικής, της Καραϊβικής καί τοΰ Ειρηνικού
(ΑΚΕ) καί τούς κοινοποιεί τήν ϋναρξη τών διαβου­
λεύσεων πού προβλέπονται στό άρθρο 13 παρά­
γραφος 1 της συνθήκης,

— διαβιβάζει συγχρόνως στά κράτη της ΑΚΕ, όλες τίς
άπαραίτητες πληροφορίες γιά τίς διαβουλεύσεις
αυτές .

3 . Κατά τή διάρκεια αυτών τών διαβουλεύσεων, ή
'Επιτροπή έπικουρεϊται άπό μία έπιτροπή πού άποτε­
λεΐται άπό άντιπροσώπους τών Κρατών Μελών καί
προεδρεύεται άπό άντιπρόσωπο της 'Επιτροπής .

Οί διαβουλεύσεις θεωρούνται, πάντως ότι λήγουν στό
τέλος τής προθεσμίας είκοσι μιας ήμερών άπό της
κοινοποιήσεως πού προβλέπεται στήν παράγραφο 2.

Μετά τό πέρας τών διαβουλεύσεων ή κατά περίπτωση,
μετά τή λήξη τής προθεσμίας τών είκοσι μιας ήμερών,
καί αν καμμιά άλλη ρύθμιση δέν κατέστη δυνατό νά
υιοθετηθεί, ή 'Επιτροπή δύναται νά λάβει τά κατάλ­
ληλα μέτρα γιά τήν έφαρμογή τοΰ άρθρου 12 τής
συμβάσεως .

ότι είναι άναγκαίο νά καθορισθεί ό τρόπος μέ τόν
όποιο θά τεθοΰν σ' έφαρμογή οί ρήτρες διασφαλίσεως
πού προβλέπονται στόν τίτλο I κεφάλαιο 1 τής δεύτε­
ρης συμβάσεως ΑΚΕ-ΕΟΚ, ή όποία υπεγράφη στό
Λομέ στίς 31 'Οκτωβρίου 1979 , καλούμενη στό έξης
«σύμβαση», κατά τρόπο πού νά έπιτρέπει στήν Κοινό­
τητα καί στά Κράτη Μέλη νά τηροΰν τίς υποχρεώσεις,
τίς όποιες άναλαμβάνουν έν προκειμένω·

δτι ό παρών κανονισμός όρίζει τίς ειδικές διατάξεις
δσον άφορα τούς γενικούς κανόνες πού προβλέπονται
ιδίως στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 926/79 τοΰ Συμ­
βουλίου τής 8ης Μαΐου 1979 , περί τοΰ κοινοΰ καθε­
στώτος εισαγωγών(1) κατά τό μέτρο, πού αυτό άπεδεί­
χθη άναγκαίο άπό τίς διατάξεις τής συνθήκης·

δτι, κατά τήν έξέταση πού άποσκοπεΐ νά καθορίσει,
άν Ινα μέτρο διασφαλίσεως πρέπει νά ληφθεί, πρέπει
νά λαμβάνονται υπόψη οί υποχρεώσεις πού όρίζονται
στή σύμβαση στό άρθρο 12 παράγραφοι 2 , 3 καί 4 καί
στό άρθρο 15 , καθώς καί στήν δήλωση τής Κοινότητος
περί τοΰ άρθρου 12 παράγραφος 3 ·

ότι οί διαδικασίες οί σχετικές μέ τίς ρήτρες διασφαλί­
σεως πού προβλέπονται άπό τή συνθήκη περί ιδρύ­
σεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος καί
άπό τούς κανονισμούς περί κοινής όργανώσεως τών
γεωργικών άγορών, εφαρμόζονται εξ ίσου ·

δτι οί παρούσες διατάξεις άντικαθιστοΰν έκεϊνες τοΰ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 157/76 τοΰ Συμβουλίου τής
20ής 'Ιανουαρίου 1976 περί τών μέτρων διασφαλίσε­
ως πού προβλέπονται άπό τή σύμβαση ΑΚΕ-ΕΟΚ τοΰ
Λομέ(2),

( 1) ΕΕ άριθ. N 131 τής 29.5.1979 , σ . 15
(2) ΕΕ άριθ. N 18 τής 27.1.1976 , σ . 1 .
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4 . Τά μέτρα αυτά άνακοινώνονται άμέσως στά Κράτη
Μέλη καί στά κράτη της ΑΚΕ.

Εφαρμόζονται αμέσως .

σέ έπείγουσα περίπτωση, νά λάβουν μέτρα διασφαλί-.
σεως . Κοινοποιούν άμέσως τά μέτρα αυτά στά άλλα
Κράτη Μέλη καί στην 'Επιτροπή .

Ή 'Επιτροπή άποφασίζει, μέ μιά έπείγουσα διαδικα­
σία καί έντός προθεσμίας πέντε έργασίμων ήμερων
άπό της κοινοποιήσεως πού προβλέπεται στό πρώτο
έδάφιο , άν τά μέτρα πρέπει νά διατηρηθούν, νά
τροποποιηθούν, ή νά καταργηθούν .

Ή απόφαση της 'Επιτροπής κοινοποιείται σ' δλα τά
Κράτη Μέλη . Είναι άμέσως εκτελεστή .

2 . Κάθε Κράτος Μέλος δύναται νά προσβάλει στό
Συμβούλιο τήν άπόφαση της 'Επιτροπής έντός προθε­
σμίας δέκα έργασίμων ήμερών άπό τήν κοινοποίηση
της άποφάσεως αυτής . Τό Συμβούλιο συνέρχεται
άμελλητί . Δύναται, μέ ειδική πλειοψηφία, νά τροπο­
ποιήσει, ή νά άκυρώσει τήν άπόφαση της 'Επιτροπής .
"Αν προσφύγει στό Συμβούλιο τό Κράτος Μέλος πού
Ιλαβε τά μέτρα, ή έφαρμογή τής άποφάσεως της
Επιτροπής άναστέλλεται . Ή άναστολή αυτή λήγει
τριάντα μέρες μετά άπό τήν προσφυγή στό Συμβούλιο ,
δν αυτό δέν εχει άκόμη τροποποιήσει ή άκυρώσει τήν
άπόφαση τής 'Επιτροπής .

5 . Καθε Κράτος Μέλος δύναται νά παραπέμψει στό
Συμβούλιο τήν άπόφαση πού έλήφθη άπό τήν 'Επι­
τροπή βάσει τής παραγράφου 3 έντός προθεσμίας
δέκα έργασίμων ήμερών άπό τήν άνακοίνωση τών
μέτρων αυτών .

6 . 'Ελλείψει άποφάσεως τής 'Επιτροπής έντός προθε­
σμίας δέκα έργασίμων ήμερών άπό τό τέλος τών
διαβουλεύσεων ή κατά περίπτωση, άπό τή λήξη τής
προθεσμίας τών είκοσι μιας ήμερών, κάθε Κράτος
Μέλος, τό όποιο προσέφυγε στήν 'Επιτροπή, σύμφωνα
μέ τήν παράγραφο 1 , δύναται νά προσφύγει στό
Συμβούλιο .

7 . Στίς περιπτώσεις πού μνημονεύονται στίς παρα­
γράφους 5 καί 6 , τό Συμβούλιο συνέρχεται άμελλητί .
Δύναται μέ ειδική πλειοψηφία, νά έπικυρώσει, νά
τροποποιήσει ή v' άκυρώσει τά έν λόγω μέτρα .

8 . Τό παρόν δρθρο έφαρμόζεται μέ τήν έπιφύλαξη
τών δρθρων 2 καί 3 .

"Αρϋρο 2
"Αρϋρο 4

Ό παρών κανονισμός δέν άντίκειται στήν έφαρμογη
τών ρυθμίσεων περί τής κοινής όργανώσεως τών
γεωργικών άγορών καί κοινοτικών ή έθνικών διοικη­
τικών διατάξεων πού προκύπτουν άπό αυτές , καθώς
έπίσης καί τών ειδικών ρυθμίσεων πού άποφασίσθη­
κο:ν βάσει του άρθρου 235 τής συνθήκης καί έφαρμό­
ζονται στά έμπορεύματα τά όποια προέρχονται άπό
τήν μεταποίηση τών γεωργικών προϊόντων. 'Εφαρμό­
ζεται μέ τρόπο συμπληρωματικό .

1 . Σέ περίπτωση ειδικών συνθηκών κατα την έννοια
του δρθρου 13 παράγραφος 3 τής συμβάσεως, ή
'Επιτροπή δύναται νά λάβει, ή νά έξουσιοδοτήσει ενα
Κράτος Μέλος νά λάβει, δμεσα μέτρα διασφαλίσεως .

2 . "Αν ή Επιτροπή έπιληφθεϊ αιτήσεως Κράτους
Μέλους, άποφασίζει σχετικά έντός τών τριών έργασί­
μων ήμερών πού άκολουθοΰν τήν ήμέρα τής λήψεως
τής αιτήσεως .

Ή άπόφαση τής 'Επιτροπής κοινοποιείται σ' δλα τά
Κράτη Μέλη.

3 . Κάθε Κράτος Μέλος δύναται νά παραπέμψει στό
Συμβούλιο τήν άπόφαση τής 'Επιτροπής κατά τήν
διαδικασία πού προβλέπεται στό δρθρο 1 παράγρα­
φος 5 .

Τά μέτρα πού λαμβάνονται άπό ενα Κράτος Μέλος σέ
έφαρμογή τής άποφάσεως της 'Επιτροπής ή , κατά
περίπτωση τοΰ Συμβουλίου καθώς έπίσης καί δλες οι
τροποποιήσεις πού έπιφέρει, κοινοποιούνται στά άλ­
λα Κράτη Μέλη καί στήν 'Επιτροπή .

"Λούρο 5

Οι κοινοποιήσεις έκ μέρους τής Κοινότητος πρός τό
Συμβούλιο τών υπουργών ΑΚΕ-ΕΟΚ οί όποιες προ­
βλέπονται στό άρθρο 12 τής συνθήκης Λραγματοποι­
οΰνται άπό τήν 'Επιτροπή .

Άρνρο 6

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 157/76 καταργείται.

"Αρνρο 7
"Αρνρο 3

1 . Μέ τήν έπιφύλαξη τής έφαρμογής τών δρθρων 1
καί 2 , τό ή τά ένδιαφερόμενα Κράτη Μέλη δύνανται,

O πάρων κανονισμος άρχίζει να ισχύει τήν έπομένη
τής δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊχών Κοινοτήτων.
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ
κάθε Κράτος Μέλος .

Έγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 9 'Ιουνίου 1980

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

F. PANDOLFI


